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®БЛЕНДЕР 2В1 з функцією AUTO-IQ

ІНСТРУКЦІЇ

shark-ninja.com.ua



ДЯКУЄМО
за покупку блендеру Ninja 2-в-1 з функцією Auto-iQ ® 

shark-ninja.com.ua

: 

: 

упки: 
(Збережіть чек) 

: 

Вати:
:          220-240V, 50-бОНz-

1200 Watts 
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ПОРАДА: Ви можете знайти номер 
моделі та серійний номер на ярлику 
QR-коду на задній панелі пристрою 
біля шнура живлення.

ЗМІСТ

Важливі інструкції з безпеки 4 

Деталі 7

Перед першим використанням 8

Особливості
Програми Au to-lQ ®  для загального дроблення
Програми Au to-lQ для однієї подачі
Ручні програми 9

9
9
9

Використання глечика для загального дроблення

Використання посуду для однієї подачі 12

10

Догляд та обслуговування 14 
Очистка 14 
Зберігання 14 
Перевстановлення моторного термостату 14 
Замовлення деталей для заміни 14 

Гід з вирішення проблем 15 

РЕЄСТРАЦІЯ ПРОДУКТУ

 Завітайте на сайт  shark-ninja.com.ua, щоб зареєструвати новий
продукт Ninja протягом 28 днів після покупки. Вам буде
запропоновано вказати назву магазину, дату придбання та номер
моделі разом зі своїм ім'ям та адресою.

 Реєстрація допоможе нам зв'язатися з Вами у випадку, якщо Ви
отримаєте сповіщення про безпеку прождукту. Реєструючись, Ви
підтверджуєте, що прочитали та зрозуміли інструкції щодо
використання та попередження, викладені в супровідній інструкції.
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 sharkninja@extremepride.com.ua

Телефон горячої лінії  0800 504 505
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Щоб зменшити ризик отримання травм, пожежі, ураження електричним 
струмом або пошкодження майна, завжди слід дотримуватися основних заходів 
безпеки, включаючи наступні пронумеровані попередження та інструкції. Не 
використовуйте пристрій не за призначенням.

1 Прочитайте всі інструкції перед 
використанням пристрою та аксесуарів. 

2 
застереження та інструкції. Пристрій містить 
елект
нагрівальні елементи, що несуть 
потенціальний ризик користувачу. 

3 Приділіть свій час і будьте уважні під час 
розп
прилад містить гострі, вільні леза, які можуть 
призвести до травм при неправильному 
поводженні.
4 Проведіть інвентаризацію всього вмісту, щоб 
п
правильного та безпечного користування 
пристроєм.
5 

6 
розрізним лезом.  будьте обережні 
при поводженні з конструкціями лез. 

НЕ заблоковані на 

призначені для зняття, щоб полегшити 
очищення та заміну при необхідності. 

ТІЛЬКИ верхівки валу. Якщо не 
бути обережним під час поводження з 
конструкціями, це призведе до ризику 
порізів.

7 будьте обережні при поводженні

основи. Якщо не бути обережним під час 
поводження з конструкцією, це може 
спричинити порізи.
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8 
розетки, коли він не використовується, 
перед монтажем або демонтажем деталей 

штепсельну вилку, візьміть її та витягніть з 
розетки. НІКОЛИ не відключайте вилку, 
тягнучи за шнур. 

9 Перед використанням вимийте всі деталі, які 

миття, що містяться в цьому посібнику. 

10  Перед кожним використанням огляньте, чи 
немає пошкоджень. Якщо лезо зігнуте або є 
підозра на пошкодження, зверніться до 

11 НЕ використовуйте цей прилад на 

для домашнього використання.

12 НЕ користуйтесь приладом з пошкодженим
шнуром або штепсельною вилкою, або після того, як 

обслуговуються користувачем. Якщо прилад пошкоджено, 

13 

підходить для заміни. Якщо 

14 НЕ слід використовувати подовжувачі з цим
приладом. 

15 
струмом НЕ занурюйте прилад і не 
допускайте контакту мережевого шнура з 
бу

16 НЕ дозволяйте пристрою звисати з  
робочих поверх
може забитися і витягнути прилад з 
робочої поверхні.

17 НЕ дозволяйте пристрою чи шнуру контактувати
з гарячими поверхнями, включаючи 
печі та інші опалювальні прилади.

18   використовуйте прилад на сухій
і рівній поверхні. 

19 НЕ дозволяйте дітям керувати цим приладом 
або використовувати як іграшку. 

який прилад використовується поруч з 
дітьми.

2O НЕ призначений для використання
людьми зі зниженими фізичними, 
сенсорними або розумовими 
можливостями або відсутністю досвіду 
та знань, якщо тільки їм не надано 
нагляд чи інструкцію щодо 
використання приладу від людини, 
відповідальної за їх безпеку.

21 ТІЛЬКИ додатки та аксесуари, 
що постачаються разом з виробом або 

насадки, включаючи консервовані банки, що не 

може спричинити пожежу, ураження 
електричним струмом або травму.

22 НІКОЛИ не кладіть конструкцію леза на основу
двигуна, попередньо не прикріплюючи його 

глечика або 
кришці.

23  
контейнера під час завантаження та експлуатації. 

24 Під час експлуатації та поводження з 
приладом уникайте контакту з рухомими  
деталями.

25  НЕ заповнюйте контейнери повз 
лінії  або .

26 НЕ користуйтесь пристроєм з пустим 
контейнером.

27 НЕ розігрівайте ніякі контейнери або аксесуари, 
надані з пристроєм. 

28  НІКОЛИ не залишайте пристрій без уваги 
під час використання. 

29  НЕ змішуйте 
викликати підвищення тиску та виштовх пари, що 
може призвести до опіків користувача. 

30 НЕ обробляйте сухі інгредієнти за допомогою
чаші для однієї подачі та конструкції лез 
Pro Extrator, глечику та конструкції 
штабелевих лез або чаші блендера та 
рубильних лез.

31 Щоб знизити ризик отримання травм, ніколи не
кладіть ріжучі накладки або диски на 
основу, попередньо не встановивши 
миску на місце належним чином.

32 НЕ виконуйте операцій шліфування за 
допомогою одноразової чашки 
змішування та конструкції лез Pro 
Extrator, глечика та штаблевих лез. 

33  НІКОЛИ не користуйтеся приладом без
кришок на місці. НЕ намагайтеся перемогти 
механізм блокування. Перед експлуатацією 
переконайтесь, що контейнер та кришка 
встановлені належним чином.

34  Перед роботою переконайтесь, що весь 
посуд вийнятий з контейнерів. Якщо не 
вийняти посуд, це може призвести до 
руйнування контейнерів, а це в свою 
чергу може викликати травми та майнові 
збитки.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ
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Щоб зменшити ризик отримання травм, пожежі, ураження
електричним струмом або пошкодження майна, завжди слід
дотримуватися основних заходів безпеки, включаючи наступні
пронумеровані попередження та інструкції. Не використовуйте
пристрій не за призначенням.

3 5  
під час подрібнення, щоб зменшити ризик 

подрібнювача. Скребок може 
використовуватися , коли блендер не 

використовуйте штовхач для додавання їжі. 
 не додавайте їжу руками.

36  
прилипли до боків чашки, зупиніть прилад, 
вийміть конструкцію лез і використайте 
скребок для вимивання інгредієнтів.

3 7  відкривайте носик для заливки каналу під 
час роботи блендера.

38 

що прилипають до боків глечика, зупиніть 
прилад, зніміть кришку та використовуйте 
шпатель для виведення інгредієнтів. 

 не вставляйте руки в глечик, 
оскільки Ви можете поранитись одним з 
лез і зазнати порізу.

39 Е намагайтеся вийняти контейнер або 
кришку з основного пристрою, поки 
конструкція лез все ще обертається. 

перед тим, як зняти кришки та контейнери.

40
активує та тимчасово відключить 
двигун. Щоб скинути прилад, відключіть 
його від мережі та дайте йому 

ніж повторно використовувати.

4 1  піддавайте контейнери та аксесуари 
сильним перепадам температури. Вони 
можуть зазнати пошкоджень. 

42 
, як випорожнити вміст 

контейнера, Ви зняли конструкцію з лез. 
Вийміть конструкцію, обережно схопившись 

не вийняти конструкцію лез перед 
випорожненням контейнера, це призведе до 
ризику забиття.

43  
в глечик, тримайте кришку на контейнері або 

наливання, щоб уникнути ризику травмування.

44  

з чашки одноразового обслуговування після 
завершення змішування.  зберігайте 
інгредієнти до або після змішування у чашці 

продукти можуть містити активні інгредієнти 
або виділяти гази, які розширяться, якщо їх 
залишити в герметичній ємності, що 
призведе до надмірного накопичення тиску і 

інгредієнтів у чашці використовуйте лише 
кришку з носиком.

45 Максимальна потужність цього пристрою 

Extrator і чашці одноразового 

мати меншу потужність або струм.

46 занурюйте основний пристрій або 
панель управління у воду або інші рідини.  
розпорошуйте основу двигуна або панель 
управління жодною рідиною.

47  намагайтеся загострити леза. 

48 
відключіть його від мережі. 
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ДЕТАЛІ

серією блендерів.

ПРИМІТКА: На верхньому крилі коробки 
відображаються аксесуари, що входять у Вашу 
модель.

Щоб придбати більше аксесуарів та знайти чудові 
рецепти, відвідайте shark-ninja.com.ua

ДЕТАЛІ 
А Кришка глечика

в Глечик загального дроблення

с Моторна основа 
(приєднаний шнур живлення не показаний) 

D Складена конструкція лез

Е Кришка носик

F Конструкція лез Pro Extrator

G 70 0 мл чашка єдиноразової подачі 

*1.8л максимальна місткість рідини 

А 

в 

с 

D 

G 
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ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ 

ВАЖЛИВО: Перегляньте всі 
попердження на сторінках 4-6, перш 
ніж продовжувати.

ЧИ ЗНАЛИ ВИ? 

• Ви можете брати напої з собою, 
використовуючи кришку носик.

ПРИМІТКА: Усі додатки не містять БФА та 
безпечні для посудомийної машини. 
Рекомендується, щоб ємності, кришки та 
конструкції лез розміщалися на верхній стійці 
посудомийної машини. Перед тим, як 
помістити в посудомийну машину, 
переконайтесь, що скупчення та кришки не 
виймаються з контейнерів. Будьте обережні 
при поводженні з конструкціями лез.

8 1 ninjakitchen.co.uk 

1 Вийміть усі пакувальні матеріали з 
пристрою. Будьте обережні, розпаковуючи 
конструкції лез, оскільки леза гострі.

2 Складена конструкція лез НЕ 
заблокована в контейнерах. Тримайте 

конструкцію складеного леза, 
захоплюючи верхню частину вала.

3 Тримайте конструкцію Pro Extrator, обхопивши 

його по всьому периметру основи 
складеної деталі. 

4 Вимийте ємності, кришки та конструкції лез  
в теплій, мильній воді, використовуючи 
прилад для миття посуду з ручкою, щоб 
уникнути прямого контакту з лезами. 
Будьте обережні при роботі з 
конструкціями, оскільки леза гострі.

5 Ретельно промийте та висушіть всі деталі. 

6 Протріть панель управління м'якою тканиною. 
Перед використанням залиште його повністю
висохнути. 

ОСОБЛИВОСТІ

С) Використовуйте кнопку живлення, щоб увімкнути або вимкнути прилад.

ПРОГРАМИ AUTO-IQ®  
Інтелектуальні попередньо запрограмовані режими поєднують у собі унікальні схеми 
змішування та паузи, які працюють за Вас. Після вибору попередньо встановленої 
програми вона запуститься негайно та автоматично припиниться після завершення 
змішування. Щоб припинити змішування до кінця програми, знову натисніть активну кнопку.

ПРОГРАМИ AUTO-IQ  

@ 

® 
BLEND 

. 

... 

. 

... 

. . 

... 

. 

. 

@ 
МАХ BLEND 

® 
CRUSH 

BLEND 
Приготуйте напої, що містять свіжі або 
заморожені фрукти, рідини та лід, або 
змішайте діпи, соуси або сальси.

MAXBLEND 
Ідеально підходить для більш жорстких 
інгредієнтів, включаючи шкірку, насіння і 
стебла або коли Ви хочете отримати 
рівномірний результат.

CRUSH 
Перетворіть лід та заморожені 
інгредієнти в напої та десерти.

РУЧНІ ПРОГРАМИ 

LOW 

... ... 

. . . 

... ... 

. . 

... . 

© © о
BLEND МАХ BLEND CRUSH 

MED HIGH PULSE 

LOW, MEDIUM, and HIGH 
Після вибору кожна з цих швидкостей працює 
постійно, поки не натиснути на кнопку, щоб 
вимкнути. Вони не працюють спільно з будь-
якими програмами Auto-iQ.

PULSE 
Забезпечує більший контроль над 
пульсуванням та змішуванням. Працює лише 
при натисканні кнопки PULSE. 
Використовуйте короткі натиски для коротких 
імпульсів і довгі натиски для довгих імпульсів.

ПРИМІТКА: Пристрій може визначити, який контейнер встановлений на базі двигуна. На 
панелі керування загоряться лише функції, доступні для конкретного контейнера.

ninjakitchen.co.uk I s 

к
к



 

Перегляньте всі попередження 

 В якості фнукції безпеки, якщо 
глечик і кришка не встановлені належним 
чином, на таймері з'явиться "... ...", а двигун 
буде відключений. Якщо це трапиться, 

правильному встановленні глечика та 
кришки світлодіодні кнопки програми 
загоряться, вказуючи на те, що прилад 
готовий до використання.

паузи та зміни швидкості протягом циклу.

 НЕ додавайте інгредієнти 
перед встановленням складеного леза.

 Якщо складені леза не будуть 
встановлені повністю, Ви не зможете 
встановити та зафіксувати кришку.

ика не 
складеться, якщо вона не прикріплена до 
глечика.
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1 Підключіть моторну основу і поставте її на 
чисту, суху рівну поверхню, наприклад, на 
робочу поверхню або стіл.

2 Опустіть глечик загального дроблення на  
учка повинна бути трохи 

вирівняна вправо, а глечик повинен бути 

помітні на основі пристрою. Повертайте 
глечик за годинниковою стрілкою, поки 
він не встане на місце.

3 Обережно візміть складену конструкцію лез
за верхню частину вала і покладіть його 
на привідну передачу всередині глечика. 
Зверніть увагу, що конструкція лез вільно 
прилягає до приводу передач.

Додайте інгредієнти в глечик. НЕ  
додавайте інгредієнти повз лініїї MAX 
LIQUID на глечику.

5 Поставте кришку на глечик, вирівнявши 
символ трикутника на кришці із символом 
трикутника на ручці. Натискайте на ручку, 
поки вона не встане на місце. Символи 
трикутників ОБОВ'ЯЗКОВО повинні бути 
вирівняні, щоб кришка була заблокована та 
прилад працював. Після закриття кришки 
натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути 
пристрій. Наявні кнопки програми засвітяться, 
і пристрій буде готовий до використання.

ба Якщо Ви користуєтесь програмою Auto-iQ ®
спочатку виберіть програму, яка якнайкраще 
відповідає Вашому рецепту. Попередньо 
встановлена функція автоматично 
припиниться в кінці програми. Щоб будь-коли 
зупинити пристрій, знову натисніть на активну 
кнопку.

6Ь Якщо за допомогою програми, вручну оберіть 
потрібну швидкість. Після того, як 
інгредієнти досягли потрібної 
консистенції, натисніть активну кнопку ще 
раз і дочекайтеся, коли пристрій 
зупиниться.

t 

7 Щоб вийняти глечик з основи двигуна, 
поверніть глечик проти годинникової 
стрілки, а потім підніміть вгору.

Sa Щоб вилити більш рідкі суміші, переконайтесь 
що кришка зафіксована на місці, потім 
відкрийте кришку для виливання.

Sb Для більш густих сумішей, які неможливо 
спорожнити через носик, вийміть 
кришку та складену конструкцію лез. 
Щоб зняти кришку, натисніть кнопку 
RELEASE і підніміть ручку. Щоб зняти 
конструкцію лез, обережно візміть її за 
верхню частину вала і потягніть прямо 
вгору. Потім глечик можна спорожнити.

9 Вимкніть прилад, натиснувши кнопку живлення. 
Відключіть блок живлення від мережі. 
Інструкції з очищення та зберігання див. у 
розділі "Догляд та обслуговування".
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ВИКОРИСТАННЯ ПОСУДУ ДЛЯ ОДНІЄЇ ПОДАЧІ 

ВАЖЛИВО: Перегляньте всі попередження 
на сторінках 4-6, перш ніж продовжувати.

ПРИМІТКА: Програми Auto-iQ® мають 
паузи та зміни швидкості протягом циклу.

1 Підключіть моторну основу і 
поставте її на суху, рівну поверхню, 
наприклад, на робочу поверхню або 
стіл.

2 Додайте інгредієнти до чаші одноразової  
подачі. НЕ додавайте інгредієнти 
повз ліній MAX LIQUID.

3 Встановіть конструкцію лез Pro Extrator® на  

верхню частину чашки. Скрутіть кришку за 
годинниковою стрілкою, поки вона не 
закриється герметично.
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4 Переверніть чашку догори дном і встановіть на  
основу двигуна. Вирівняйте вкладки чакши з 
прорізами на підставці, а потім обертайте 
чашку за годинниковою стрілкою, поки вона 
не встане на місце. Після того, як чашка 
зафіксована на місці, натисніть кнопку 
живлення, щоб  увімкнути пристрій. Наявні 
кнопки програми засвітяться, і пристрій буде 
готовий до використання.

Sa Якщо Ви користуєтесь програмою Auto-iQ®,
спочатку виберіть програму, яка найкраще 
відповідає Вашому рецепту. Попередньо 
встановленя функція припиниться в кінці 
програми. Щоб будь-коли зупинити пристрій, 
знову натисніть на активну кнопку.

Sb Якщо використовуєте ручну програму, виберіть 
потрібну швидкість. Після того, як 
інгредієнти досягли потрібної консистенції, 
натисніть активну кнопку ще раз і 
дочекайтеся, коли пристрій закінчить 
роботу. 

t 

6 Щоб вийняти чашку з основи двигуна,  
поверніть чашку проти годинникової
стрілки, а потім підніміть її вгору.

7 Вийміть конструкцію лез Pro Extrator®, 
крутячи кришку проти годинникової 
стрілки.НЕ зберігайте змішаний вміст з 
конструкціжю лез Pro Extrator. 
Дотримуйтесь обережності під час 
поводження з конструкцією, оскільки леза 
гострі.

8 Вимкніть прилад, натиснувши кнопку 
живлення. Відключіть блок живлення від 
мережі. Інструкції з очищення та 
зберігання див. у розділі "Догляд та 
обслуговування".

9 Щоб насолоджуватися своїм напоєм в дорозі 
поставте кришку з носиком на чашку 
одноразової подачі і закрутіть кришку за 
годинниковою стрілкою до міцної 
герметичності. Для зберігання інгредієнтів 
в чашці використовуйте лише кришку з 
носиком.
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ДОГЛЯД ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 

Очистка 

Відокремте всі частини. Вимийте всі ємності в 
теплій мильній воді м'якою тканиною. 

Ручне миття
Вимийте миску, кришку, диск і помийте в теплій 
мильній воді. Під час миття конструкцій з лезами 
використовуйте прилад для миття посуду з ручкою 
для посудомийних машин, щоб униктуни прямого 
контакту руки з лезами. Будьте обережні, щоб 
уникнути контакту з гострими краями. Ретельно 
промийте та висушіть на повітрі.

• Посудомийна машина
Всі додатки безпечні для миття в посудомийній 
машині. Рекомендужться розміщати чашу, кришку, 
диск і конструкції лез ТІЛЬКИ на верхній стійці 
посудомийної машини. Перед тим, як помістити в 
посудомийну машину, переконайтесь, що 
конструкція лез вийнята з чаші. Будьте обережні 
при поводженні з конструкціями лез.

• Моторна основа

Перед чищенням вимкніть пристрій і відключіть 
його від мережі. Протріть основу двигуна чистою 
вологою тканиною.

НЕ використовуйте абразивні тканини, накладки 
або щітки для чищення основи.

ЗБЕРІГАННЯ

Оберніть шнур живлення навколо місця для 
обгортання шнура на задній частині основи 
двигуна. Зберігайте прилад у вертикальному 
положенні та зберігайте всі конструкції лез 
всередині або прикріпіть до чаші з закритою 
кришкою.

НЕ зберігайте перемелені або не 
перемелені інгредієнти в чаші одноразової 
подачі з конструкцією лез Pro Extractor.

НЕ кладіть предмети на верхню частину 
контейнерів. Зберігайте решту насадок 
поруч з пристроєм або в шафі, де вони не 
будуть пошкоджені та не стануть 
небезпекою.
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ПЕРЕВСТАНОВЛЕННЯ МОТОРНОГО 
ТЕРМОСТАТУ
Цей пристрій має унікальну систему 
безпеки, що запобігає пошкодженню 
двигуна та приводної системи, якщо Ви 
ненавмисно перезавантажите пристрій. 
Якщо агрегат перезавантажено, мотор 
тимчасово вимкнеться. Якщо це сталося, 
виконайте процедуру перевстановлення 
нижче.
1 Вимкніть пристрій з розетки.
2 Довзольте пристрою охолонути приблизно 

30 хвилин.
3 Зніміть кришку чаші та конструкцію лез.

Випорожніть миску і переконайтеся, що 
ніякі інгредієнти не засоряють заслінку.

ВАЖЛИВО: Переконайтесь, що 
максимальна потужність не перевищена. Це 
найбільш типова причина перевантаження 
пристрою.

ЗАМОВЛЕННЯ ЗАМІННИХ ДЕТАЛЕЙ

Щоб  замовити додаткові деталі або 
додатки, відвідайте shark-ninja.com.ua

ГІД З ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб зменшити ризик  шоку і   
ненавмисної експлуатаціївимкніть живлення та відключіть 
від мережі, перш ніж усунути несправності.
Пристрій не вмикається.

• Переконайтеся, що прилад вімкнуто в розетку.

На дисплеї  написано "--" після підключення до живлення.
• Поставте контейнер на основу і обертайте його за годинниковою стрілкою, поки контейнер не 
клацне на місці. Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути пристрій, і наявні програми 
засвітяться, вказуючи на те, що пристрій готовий до використання.

На дисплеї написано "Er". 
• Якщо на дисплеї написано "Er", вийміть вилку з розетки і дайте їй охолонути протягом 15 

хвилин. Зніміть кришку контейнера та розкрийте його, випорожніть вміст, щоб переконатися, 
чи не заклинили його інгредієнти. 

Кришку/ конструкцію лез PPrroo  EExxttrraaccttoorr   тяжко встановити на чашу.
• Поставте чашку на рівну поверхню. Обережно поставте кришку або конструкцію лез Pro Extrator 

на верхню частину чашки і вирівняйте, щоб кришка/ конструкція лез Pro Extrator лежала на чашці 
плоско. Скручуйте за годинниковою стрілкою, поки не почуєте клацання. 

Пристрій не добре змішує, інгредієнти застрягають. 
• Використання програм Auto-iQ® - це найпростіший спосіб досягти чудових результатів. 

Імпульси та паузи дозволяють інгредієнтам осідати на конструкції лез. Якщо інгредієнти часто 
застрягають, може допомогти додавання рідини.

• Наповняючи чашу, почніть зі свіжих фруктів або овочів, а потім листової зелені або трав. Далі 
додайте рідину або йогурт, потім насіння, порошки або горіхове масло. Під кінець, додайте лід 
або заморожені інгредієнти.

Моторна основа не кріпиться до робочої поверхні або столу. 
• Переконайтеся, що поверхня та ніжки очищені. Ніжки будуть прилипати тільки до гладких 

поверхонь.
• Ніжки не будуть прилипати до деяких поверхонь, таких як дерево, черепиця та неполірована обробка. 
• НЕ намагайтеся використовувати пристрій, коли основа двигуна приклеєна до незахищеної поверхні 

(дошка для оббивання, блюда, тарілки тощо).

Пристрій тяжко знімається з робочої поверхні для зберігання. 
• Покладіть руки під обидві сторони основи двигуна і обережно потягніть пристрій вгору і до 

себе. 

Пристрій показує повідомлення "... ...", що миготить. 
• Пристрій може визначати який контейнер знаходиться на базовому двигуні. Ви можете 

намагатися використовувати програму, не розроблену для встановленого контейнера. 
Програми загоряться, вказуючи на те, які саме доступні для кожного контейнера. 

Пристрій не виробляє сніг з твердого льоду. 
• НЕ використовуйте лід, що постояв або почас танути. Використовуйте лід прямо з 
морозилки.
• Почніть з декількох імпульсів, а потім використовуйте безперервний цикл змішування.

Ручка кришки глечика не складається.
• Якщо її не прикріпити до глечика, ручка не складеться. Для зберігання поставте кришку на 
глечик і натисніть на ручку, поки вона не клацне на місці.
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